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To my parents, Salvador and Lupe Villasenor
—VV

To Sol and Sara
with care and love
—JR

Para mis padres, Salvador y Lupe Villasenor
—VV

Para Sol y Sara
con mucho carino y amor
—JR



“Papa, | don't want to go to sleep. I'm scared that creepy
creatures will come and get me,” | said crawling into bed.
“Nothing bad or creepy will get you, m’ijito. I'm here and
I’ll protect you, so you can go to sleep and tomorrow you will
feel refreshed, rested, and powerful as the wind,” said my
father.
“When | was little, | was afraid to go to sleep too, but your
grandma had a magic way of helping me.”
“What would she do, Papa?” | asked, pulling my feet away
from the cold corners of the bed.
“My mama would sing the turtledove song to me. Do you
want to hear it?”
“Yes, Papa,” | said, snuggling up under the covers.

—Papa, no me quiero dormir. Tengo miedo de que
vengan los monstruos y me lleven —dije mientras me metia a
la cama.

—Ningun monstruo te va a llevar, m’ijito. Estoy aqui para
protegerte, para que duermas y manana despiertes fresco,
descansado y poderoso como el viento, —me dijo mi padre.

—Cuando era pequeno, a mi también me daba miedo irme
a dormir, pero tu abuelita tenia una forma magica para
ayudarme.

—:Qué hacia, Papa? —le pregunté, alejando mis pies de las
esquinas frias de la cama.

—Mi mama me cantaba la cancidén de la paloma. ;La
quieres escuchar?

—Si, Papa —dije, acomodandome debajo de las cobijas.






